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Language Use of Japanese Residents in a Multilingual Society:
The Case of Japanese Residents in Catalonia, Spain

Makiko FUKUDA (Autonomous University of Barcelona, Department of
Translation and Interpreting/CUSC University of Barcelona)

Recently, in the Autonomous Community of Catalonia of Spain, a large flow of ‘new migrants’
has raised many questions, among which language related issues in particular have emerged as ma-
jor concerns. In a society like Catalonia, where two languages of different status — Castilian, the offi-
cial language of the whole Spanish state, and Catalan, the autonomous community’s own and official
language — coexist, how do the immigrants use languages? This study explores Catalonia’s sociolin-
guistic situation through a case study of language choice by Japanese residents in Catalonia. In this
multilingual society, do all the Japanese residents show the same pattern of language use? Starting
from this question, this study attempted to verify the hypothesis that Japanese residents in Catalonia
are not homogeneous in terms of language use, but are made up of several subgroups, by analyzing
the data through principal component analysis. As a result, three subgroups in terms of language
use were identified. It should be noted that we found no subgroup of Japanese residents who use
mainly English. Additionally, the patterns of language use and some variants related to subjects’ so-
cial profile, such as length of stay in Catalonia and motivation for stay, were analyzed through analy-
sis of variance. As a result, some correlation between these factors was identified.

Key words: language use, Catalonia, immigrants, Japanese overseas, multilingual society

— 15 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

e SEME BISEHE2T

1. IC&®IC

—HREIC, EIMEREBARANZZ OB ED I
XoTREIIoNns, k213, KM - Jt
K ARIZFEZEPHAZESOHEGV S i L, H
BICk>TZ2ORRICETECIEHZDDD, 1%
BIREDKI D %2 5D 3 NOEE L BHEO—D L L
ThiFons,

EROBAEEHANCET IMENDL T IN
oD ERMOHAANCES2H T, HoDER
DEFBIZHERANL DG EEOBKEBTZ LD, X
FEEIZWZAD 5 I LT HARWERE 2 RARICHERF
LTwaEw) m2HElLTws (LK, 1983
Goodman, 1993; 1R, 1967; Bk, 1997, %%F, 1983;
White, 2003; Glebe, 2003; Ben-Ari, 200372 &), Z o
£ ) ICHEHIWEDEA, HARADRER A~ D
BEZAHELLTWE I L2, —MEICKR ML
%L@Hﬁ§7b?5§#i@<&bﬂtfb%t
INTWw 3, HARMBENEFT 2 KEH R ETIX
BRBRESIRBINS RN LREEENE KR
FMESEEDOHAADOKRE %2 D, ZOMFKE, 8
D & I ETFERRE S DRENZA AL L
T—ILIN, RFVLI YA THGRA XA —DhdgEHR
Hanzg, EIESHEIEL L, —BRNICE B
KOEE BB TR0V ICHABBEFED KR
HOTWBEEEbNTnDE, X512k, HERED
Ja—NULDOEYE b WA B LI RS (Befu,
%MK%MJW$KbOTM FENEDLOCEHE
HINTw3, 29 LR 5, EEEIZRSS
E$Eﬂ?ﬂﬁﬂ WL 2EBICEESESRH
I, BEHZEIMHAMIC TV AT —U03H % L 37

ENTWVBREETHVED, HFICASKR NI LA

HnEkINs, Lerl, AINL—=rDEIITHR
T4 —YYiE (AL V5B, ERARHE) L1y
N—=xiE (BEMNAHE )&mﬁ:a@%&%u
EE’) TOEEBIHRETHHERICEVWTHIIILE

TEBRONBZDEAI D, LT, ?AT@%E
EEKA#~&@;u@mA& VERTDTHA
3 Do,

ARG THI N - EEOHAAY I EEMS

RICBIL TIETIRZC, BL3EEFEH I —:
KREOT o 2E8EBDY 77V — 7 o BEREN
51 Le)RFEZREL, ZOEEHAOEELELS
MEZTRTZIL2ENET S,

2. B =

21 AIN—=—+DBIEELEE

A ZN—=r BIEMIZ—IRIZARAL VEEE LTH
CNLERANFHEDHAT 4 — Y viEE, BIBM
BESEDODAIN—Z Y EBEOUITAHERE
(Cooficialitat) ZEHL T\ 3,

AFN—=% Tl 20MHILD7 7V aBETD
BHRBREICL>TZOEESEOHSFERAIE L
CHFRLL 7o, MBBIERER, A L—=v3h
IN—Z Y EORBEEAZERICEEIESE
BIEEALEZBEICHLED 2, 20078 0DH ¥ L —
= ¥ OHGKIZBY T 2 P& (Institut d’Estadistica de
Catalunya IDESCAT, 2007 ic & 3 &, h % N —
Y ELEAICEGAODIZZ% DA I NV —= v iE%
L, T56%DEETIENTES, A L—=%
EVPHETEL, HHWIEET I ENTEBZAOE
I 2, BEMHBERNZSEBCEZERL T»
2H5DD, SEMICIEA YN —= v EBIEEROERA
HbLEFHINT0 S,

ZOBRARDERDB AR T 4 —Y v FEL DN
SmtHATH 5. 60FEM, T0HEMRD R A il

B o OBROBAILZ, DI NV—=xi2BIIBH R
T A=Y YEAOZRMIE, EETITZENS

DFAEH X Nouvinguts & FEIENL 3, A A VEHAH
ERICEKRP I — 1 v SEED 5 DBAEFICE S T
Rbosn, SEEEMD 0 R IIBEZEDSEN
REVIFi- kBB MA sz ThHh s, B
ETRINSOBROFED I N —=Y DHET
BRUUCKRELFELZRITL TS, Ins DHE
ADAZN—= % ~NDRMAF—EILR D E S,
I HITHE - HIRILL, AIN—=rL22IZJAdo
TV> 3 (Secretaria per a la Immigracié, 2005, p. 4).
BROBFAX MEEROEEZEBTLILIE, 20
HEMEOEBLARIEDEREL N u X —F —L i
% %3 (Llompart, 2007), A% LV —=—> DFEIX, A

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

fBH  SEEGRICB T BHAAD

il

IN—ZXDIAZY Y « FTATVT AT 14 DER
BRYVEANLTHEHIN—=vEEL, EFRLLD
NRAETHDIHIAT 4+ —Y vBVECELATHA
INTwBE LI EMHLZRIRICH S, BEFZ K
S, BRI I N —= v ENEEL
BEzHEH) L2 toBEBEL 6 b, EERIE TE
At 2BEL, 2P RT4 =) vEBEOAZESMER
I2H % LRI N TV 3 (Boix & Vila, 2006; Jaime,
2002, DFD, AAT 4 =Y PERLHEEIES
NTES—HT, I NV—=xERHIINV—=%1t
SANTFIETAL Z L 2RO —BOBABEET
EEREVIRTICH D, EBICHIV—=x DFH
FHLEECETIHAEIR, ZOHICOWTERY
—E LT3 (Aguilera, 2001; Beltran & Saiz, 2001;
Boix & Vila, 2006; Liompart, 2007; Ros, 2006 7 &) ¥,
ZIHILT, ART4—Y vBE=FRANLRSE - &Y
DEEE, WIN—=rE=HEHE~DSE - ﬁ&
DERE, L) ZIENZNEKRO BRI THEED
BREMHAY VPRI T, 29 L8
RS, AN —= B EHBEEORICH X
T4 =V v IED L, (Aracil, 1983), H ¥ L —
ZXENDT VAR LOVREIIL TWBE0HD
IR TH % Boix & Vila, 2006).

D EBS—BINCEBREINE DI NV —= v D
FOSHEMEHOERTH S, ) LIBHERAC,
TR Z 80 & T 4 RO A YV —= %
ERRZITANTELLR L) REHZERL TV
3, AEABTIDOA I N —=%EEa—RICBRT 5
FREFOBIIFEAEZTIIVEHDD, VY —2X
PEFEOEBORRICLD, AEABHZ L —
Y ERZEETAIREITSICE TRV EN
DHBRRDEL I TH B,

IHOLTAIN—= % DIHEESENRID S, DL
TORENREINS, F—iZ, FAMEDOEE

DER/RPHEHEIC L > TEHELX—THB LTS
BolE, AZN—=xDLHICZODRL BHAE
FOBEVPRET 2H2D5E, BEHIZIEDLS
BREEERANRY—VERTOPEVI H. FIC,
T/ VY UANVDEHEIBEAHEAL W HEH» 5K
TBEZEIHNIN -2 DEEERIDOPTED X

BERA—RARL Y AN —Z v HEBMNEEDHEAD Y — 2 —

NICEZZDPEV)I EBHIToND, HigiEH
R FHOSEFEFROERZICET 2612
7>, PEAN (Beltran & Saiz, 2001; Beltran, 1997,
19983, 1998b 72 &) k7 7V A HED AL X5 L%
R (Losada, 1993, 1996, 1997, 1999; Colectivo IOE,
1994, 1996; Lopez, 1992, 1993, 1994 72 &) 7z &, Bk
HBEOREZWEEE I 2 =7 1 ICBT 2051
HIBELZINTVEH0D, ARAELTIZZ
DERBIZIZEAEH N TR,

BT, ERATIRBNEEEARADESEHHAE
RBICBYT 2EEMAE I3 2 <, ZDAEEFEEICET
HEFHEY O FEMERO—HMERR S s BE
ThHZLHRETH 3,

AR TR EORMERRICEIE, IV —
=y EFEDOHAANDEEMAOERE 2 HKHPOHFE
EZHOCTHLPIZTE I LZ2RADDTH S,
22 HHN—=+EEOAEA
221 HASNV—=+HEFBXADODAOST

Valls 1998) i & % &, AL VY CHERAEGEHE
DRI N DI HBARED Z L H 555, 1960
FEREED S 1970FERBLOMICBARBFED AR
A VBN BELBRED, ZOBARL VIE
FEHARADEIIHEMOER %2 7 & o7, 2B LD
LS DOTIRHINBEEITHUOET, 20084 I1C 13
6717 AICELTWS, A NV—=x < FYv F
FARL v OFTHHERENRD S EFTLH
%MT&O,X&4V2¢KEE768$A@W%

INSOREBMIZESRL T3, 2007¢6:¥33/“
wﬁﬂfﬁﬁl(ﬁ%%#%ﬁbtf Zic
&, ZOEEHME (A V—=v, /\l///?, N
L7 VAEE) IWEOHAADOSIZ 24614 T, %
DI HD8I% D204384H3H ¥ N—= % BiGMIZE
Rl T, XLy 7EBMIZIZ13% D 3104,
Nu?bX%%ﬁﬁ@Mﬂ%%ﬁE@wah
BZLICR2E, HEARAS VO FRICEFRLT
kb,ﬁ&w—_véﬁkﬁﬁ?%ﬂ$kwm%
L Z2hD5, 205 560%03 vk FHICE
FELTEY, 5127 DIFIEFBH Sarria-Sant
Gervasi Hi[X (29%) 8 & X Les Corts HilX (27%) » —
HMXIZERLTWS, 29 LEEDA Y —VIZH

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEEERY BILEH2E

AEREEM I Les Corts MBI B 2 &, %
BEPERL TV IBEBAOERS I NG OMIX
WWHEETSZENERTH % L RSN 5 (Fukuda,
2009Db),

222 #HEEBRHE

BRI I3 Bk H 208, HEADH Z L —
= OB EICHE - % - KiE - LD
WoDATIVIHETELRES)H), EHOBET
2 DI ABIRTIXH 205 THRICEARS &
Wy REDORFENLREHBD RSN,

INSDFTROLVOVHBERTHS. HE
A3 a=F 4 OHEBRIZHAD S DBEARKE L EE
XDV TED (Beltran & Saiz, 2002), Z#5DH
BANDKEITDMEZEDOE R, BAMERD 5\ 1L BB
HEFICEFLTWBEIE (AP V—ZYEERK
ANHEEDI%) X, H ¥ NV—=rEEHEAALE
OB L ICEPTAINDZETH D, Tn6D
A1 F V— = v T HAR AN ERESE OB %
WOlk, HABEIIA Y L —= v CEHEBRLZIET &
DS HAOARMLD S EBIRET 2 /2 FL720TH
5.

1969 F I ARA Y HIOHAMEY I — « AR
A UHSEH L TLR, HAMRED A RS Y \DEE
REWZ AN —=xIZEFRL, RETEZOHIZ
163%LicDIEH (2007 £E), ARA v 2iE HAEAe
ERDOIZITER R EHTWE, ZNsDHKANE
F R 30D 5 0FED BT, KikizeE
D2B% % HDBHITBE v, EEHMIZIEDPS5
FTH DY, PIIXI0ED LT THET 256
b%% BE NS DOHEHEIIFRK EHIHET S

, FEEDSL BIEAICII N VR 1 F HAEAZERAE
ib*li’ % Z & 3%\ (Fukuda, 2009Db).

EEBBREICROTH I NV —= Y FEFEHEADH
TEELR L7 —2HOTOEDONEETH B,
Beltran & Saiz 2002) DFEIC L 5 &, Nk wt
FHEPERE L GERT 27 7T AORBABHAEA
Tho, 12t 22 Nk utREONEANETH A
FA—Y¥Ea—ATR, TPTHEOEELED
0% HAANTH 2. SEEBIBEL ZEETIX
24, XhEMWZFERNTHIIN—=YITRK

HAEIZ, ZOREIDRODHDDE  BIRERITHES
75,

{EBMRE L E2EREREICROTES VDL, KE
DEBICLIBETHS. REZHRTEILLHE
FEOELEED—DOTHLLERAS. FIKRIIHET S
BAEOEBRIC IZEBREBRE L A F )V —= vIoKE
LTWBHAAREE S 5. HERADEERAEL
(AEEAN S &) ohTRREREED v 71odE
BB TIEH 508, HA%R E> CEEED
EABET 2 LEOBIIFELEI TS, AFIL—
X ICKEFETBHEAADRTIE, EREGEREX
HELRY 77 V—7%2FHKL Twb, Scott&
Cartledge (2009) D EBRFEIBRE D K A b2 ~D
FLIcBET 2 AE T, EENREZIREICE>T
FERINAREICOVWT, “O0BEDY A 728
ML T3, —2RNEADERMBE L HE, 20D
EEEEZEOHIEANKETE54 7, b5 —23/E
KBEL, 22 TREROEBELAMVAE->TEDE
FEFETEIA T THSE, ZHEBHDIA TICEHLT
1, BEFEINAEAORMBE LEERICHIE) &
W) & — 2%\ (Scott & Cartledge, 2009, p. 65)°,

A8V —= v DG BEIEME S TS H
BATHBECI T —ADHD, ZOHDT—RLE
HRT—BHD LI TH S, REIDTr—ATHE, X
MRS Bl D 2 5 D DEMET AL v D H M
BHEZWIEHINL—=rI2RTBY, Z22THFED
BEEEHEEY, ZOEENIN—=YIBEET S
RE—vp3%l Bonsd, FIFARL A THID
AV, BIZARAL MBS H B\ I A TV —= v i
BELTLEy—2Abd5, BEPHAATH 55
Alx, UORBHAREDI—EDHHEERL LT
FKTHubon, EEELDOHESVDL LHERNICE
HIMAED 2 IRKEKLR S, LWITF—ZABE W
(Fukuda, 2009Db),

KE - BHEEARAOSRT, BEAARLDORR

DRERZVEIRT, ]SO DE L Bt DRt

HBEWIEH YN - NOMBBRIZFEATHS, FHD
R, BERRER EOSULEADIERTE 2
THASULIZERE L ZBE IR Tw 5 2 L% »
(Fukuda, 2009b),

— 18 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

BH: S EEHSICBITIZ2BERADSEFH—ARL Y - A LV—= v BIENEEOHEAD Y — 2 —

uh®7w TICMZ, ARLvHDB0IEAS
— = v DRRA % AT I BR 2 8 > TV Lk
U‘)‘“\Y&*“)t/\& b3, FEZIEHT T4 OER
2RO ETIRFIIHAADLEZRT LY, &M
KESADOBITL v, EBE, HARABERIIAS
N—=rEFEHAANDFTCHEELRY T/ V—7"%
L TWw3S, ryh—, Ll vkat -4y

— 797 (BHEALY) KT 5B HEAD
MTEFELC ERAL, FIEF -2 6D
THbLNDE L) AEERDTAHIN—=P~ES
AL H 3 (Fukuda, 2009b).

Zoffizd, BARICREINZ—REED S
N=THbENTREESRY, 2O IHBEET
B L TEv2328, SeaFidBHREABREDF
THARDENH E U TARE DM 2T T B
B BEICHIN—= Yy BRTTHNZ DD
D, BTENTBELVIBTELTHEKSZ L)
r—2b%0», EEBONEZENATRIZ) &
BoTwWaHAANICESTH, NrkuFidEICA
K[KOELED Lrz 5HT w39 Znkdi, 3
HA A &afﬁﬁ@ﬁﬁi%&@i%&ﬁ%&
o TWBDTH % (Fukuda, 2009b).

3. NIN—=+HEEAXAOTFEERADORE
LT 5REE L UZ DI HIE

AWEIX, TAYL—=rOHAENIEHETIER
,mmﬁmkﬁbfﬁéaﬁ77w TR L
TW3) EWHIREEZRIET A L2EHNEL, &
FN— =y EEHAESEFEEOSHEERAOERER
aHTL 7z,
3.1 F—4DE
PERTERLLIIC, A V—=rEEDHAEA
BREOHBOHEMEORLATH S, I L—
Y DI RLEELEICB VT, SEMFICEL
THRARICESKRERR N DTH 3 I »,
FEIZEAKIC VL T FHEAERR UL T
FHAEMER, "Lkt KkEE EHFL—
ZyDHAREOWHSR) &, EAIV—=rDH
AEENE O HEBT, A NV—= v EEDOAER
ANERNRIZT Vo — OB TERBL 72, BAINk

200507 vy — RO I B, 121 FHEE X 4,

BHIE 17z (60.5%).
Ty — b NITHE®LS RS, TV T 4 —
<V MANDEART -2 KDz, ZhoDT—%

IZIE A F NV — = » TEFEFERCHERN L £ Othaiy
BR2ED, RICSEFEHLOELE INGDEHD
FMOBERZ RO ZAVTOR L7z, Tho6DE
B ERWICAFR ICBEET 3 7% (Torres
[coord.], 2005; Vila, 2003; Yamamoto, 2001, 2002) {2
HEOWTHRELED, A v 71— OEBOE
ZLEHBNREMZEBL T, DEELEDLDNSEE
bEDT,

BT TREMNMCB T A SEEFEH), TREAK
H%%%ﬁerX?47k%H5§%ﬁth%
LCERLZ, TREMNMCBITZFEEH, Iow

T, ORENCBTH2EAMOSESERLOM
¥ Y- AEBEBICBII A EEFAOKREL D
DAL TG ons, "MEABROSEMEM A
Wiz MEADHE & Md o 72BRIC &k o TR
5N B REN DKL RERSRICEB T 3 SEEME
i, LEEL, BA - 4F FEOBAIXEK) -
BEFAE~DOSNN - 15 - 8K - KA LEANODOHE
TROGHICE T 3 5EFHzE0:, —HODF

BRI, BEDOAL OBEBLBEMIEIE AT
PR EVBLZWEBLNS, L ZIXTHEELE,
DEHaTazlr—rarvz2T3EFLOHSH
BREHOBERIEE—ETH->THD, ZOAMBKEED
3 AlREEDI %\ (B ¢ JECcERE UIEBEBNIGT 5
LIFTIERY), £, HFLOaI2=F—va
VHEORESL 7L —XDATHWEET S Z
BTED I EPE L, MWIRICE LITHEOREINZZ T
TH AR ZZEBHE, ZDEHI@DF
A TDEEBMFHIZODSY L T LHRB L —BINICZ
DHBATHPHEIR S N2 58135\ 0, BHE
R4 TOSEEAL LTXBILE?, &8,
BEIZOOLTIEREBHER (VAMTY, 2725
TiE) PRERE (FA-FRLY), 2Ok
PIRT, TR EARADDOBHICB VL TEERD X<
FRT2EEEZINT.

RENICEIT 2 FEEMFAIZ, Yamamoto (2001) D

—19 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEEFEMNYE BIEH2E

EafAo£ (Tik) 2H) 2v LI L TERL
EZHG, REOZ A VA—/ GREREL T
BFRTDAYN—%EL) THEATZEEICHET
pE&EERD T,

AF 4 T TOEBHEAICOVTRTLER I Y
F, BELRETODRATFT 4 7ICBWGEIRT 2558
(BIRBEIGAARE - DAT A=Y YE-HI NV —
=X FE - WE - 2 oftt) OEEIZOWTO (o7
CHALZR), 1 (Fdug), 2 (FEicmE), 3 (H
W), 4 GBIz, 5 (BH) o6BEEcoM
BErRDiz,

32 F—Y0aWmAE

AHAEOBHWIZ, SEEHICESOCEZAI N —
:vE@E$A®%QM%&ﬁT5:&K%5.%
DI=DDIMAELERT2ICHh, FHNCY
R %ﬁkiﬁﬁ\ﬁ®&%éﬁﬁéfﬁéﬂﬁ
L7,

7R =TI ADEE D & 2 OELIEIC
o THERY TN T ETZ25DTH D
2, TOFEEHVBRICIEINSDEARZ LT
LT 2BOEERZHBEIZL, Zho5DIV—7HT
ZEENE, Sr—-TRTRToRERLTE 34
BBbb, LIAW, GNONRELIAL V74—
2 v M3EFE L 2B ToORLTED, —0D I —
FIZRBIC Y TREL W — A% Ronl,
Av 74— b2 32D NV—=TIc7} 3
&, TNOREBERZIN—7E L THBIRIITE
212 EDEBPER I NG o 7,

ZZT, KFEDL V7 4 —=¥ MZDWTIK7
5 A Y = EYTIid e SHBT L, FROON
WX otk iRAalk, ERgOMET—FD< b
Vy JAREENIBEREZZLOZDICAVON
5., ERSOWMEEHAT 3 L, TOBEROERICE
ETI2HERZHLOEE, 2D ERTICE LD,
F—F 2EEMLL, ZOBEWMSTILMTE S,
ARFEOTHTIE, EBROFEMEHD I LRENCE
W EEMEABIORENICEBITZEEFHAO=D
DI TOEBICEDIOTITo 703, Ts 2D
{33 L, RENO OB - 88 Z L TRE
NOEEFEHE, ST Z0ERETHOEHRE LT

AwszaZtbtiiz, LaLIooWmhAEzAWSZ
LIZkoT, AIN—=YEFHAANZSEMEAI
EovwTkEpicEREZEAYEITEBEOEL 7 77
Y—HREETBEIENTERLEEZ, ZOHEEH
Wiz, 78, INsOERIEIEHHICB VW TASE
BENRTOEEGTHEAINTL R0 2R THDT
b5,
BEMFHOERRHMELT 2Ich7-D, AW%ET
3 E 8 (Torres, 2005) % A7z, TRESNICE LT
ZEEMAI DL, #iROOD T A4 7Bl T,
A V7 =2V MIEFRHE R E/RNDDEBHIC
BOTRLEMOLHWEAIHZET, FHTSS

mERZE L. chrblic, &#SEBEOEREEZ
BFE L. BEE, s D340 AR E DBRIC

BOTA v 74—V b MFRHT 2EEBOEEICE
DWTEIE L7z (GBIRBIIBEAZE, AAXAT74—Y~r
3B, WY N—=vEE Wi, ZoOM). LR, E
FrOEHhVTRLBBMOLVW=ADIL, —ALid
AATFT A=) %EE, BOOALBZAINV—=%iE
THETEVIFEDHIRT 4 — ) v EBOFERER
%, 173 T, 8X#033ic%3, ZAEDDART 4 —
) v EBTHETEARERIZ1IELES, B, —AD
AN L CZO0EEZABREMHT 2568, 29D
K42 DEFEIZ05E L TEIHEL 7.

@Dy A4 It L T, RITPRbER E/RDDH
ﬁ?ﬁﬁﬁﬁ?%%ﬁ%ﬁm,ﬁm%ﬁ%ﬁﬁL

. BHEAEIZQEIZIEFERRT, 72 & ZIXEERED A
%%%ﬁmb flizh 274 —V v ERFEHT 25

BRIART 4 =) vEDFERAEBEHRIIS/O6TELZ
083t %%,

RENICEB T 2 SEMHA D BARICKESEOERE
WEEtE L, 72213, MARBTRED X v
N=DHIL—ANEH AT 4=V viEZMHL, —AL
HAEZFE, bI)—ALAIN—=vEBEZ2HEIS
&, Z2NFThoMAERIZ1/3, 2033 Lw
T eI B,

AF 4 TIBIIBEEERIL, NAOSHEMEHL
BHEENRLZL LVHIEEAD»S, ERTINOEE
ZkEo R olk,

%8, B0 ki 3312H) ERTDITOM

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

R £ EFELS

REHWBTH2EHN T 7AY —
LZA, WHELZORETIKIZIFAUERZRT
:tﬁb#b,ﬁﬁ%ui&%ﬁﬁuiofﬁbm
ENEZO0F T IIN—F, DFEHD=ZOo0FELE
EFEHOERICEIS I EE L.
FTIN—TRREE L LB, SEEHLEES
%, WEEg: oMOEBEEREL T 570, Ih
DEFIH L THBar b7 o 7%,
33 F—IHORER
331 EBEFERICEIKHTIIN-T
EROOHORR, ERFEATLIEICEIVE
ZoV T I N—TWREI N, MLIETRITICA
V7A=Y OOBERLZDDOTH S, RILK
bNB LI, A v 74—V bRATTRY
(O) F131F(—58, 4.0) (36, —0.5) (—3.8, —L0)fFi&
2ERETAEZATO LD B 0IEZOREICTHL
T3 T EWFHARNS,
M2 3SEMAOES L ER L oHBEEFREZ R

ﬁﬁ%ﬂﬁVﬁok

A 1vsERA 2070w

NP B
;

-5.8 -3.8 -1.8 0.2 22 4.2

N1
X1 SEEACETIERSL, 2

Component 1
X2 MABMRICHITAREZEFER

BT 2HAADEEHE—ARAL Y - A N—=y BIRMNEEOHAAD 7 —A—

TEAMIC, FSEOMEALZE TS, OTH-
THBH320DWHFICFZNFNHAETE, HAT 4 —
) v EE, AYN—=FEBOSEMABERL T
29,

FERTLIOBEHDT =4 PICEET 3L, ED
x4 MIEREHHLBEEL 2, A0V =
A FMEAATF A=Y XEBIOAI N —= ¢ FEDMHE
ALEEL ZBucRons, 2Fh, ERTLIZ
HAZEMH & MO EOHEEZ, ¥ 274 -V
LAY N——rEFEHLBOEOHEBEZRAL TY
3, ZhoDEOFAb 5, HAEFHAOERIZE
iz, BHHEEROE D AR T4 — Y vEBEAY
N—= ¥ BOFRARERTICAHLTE I LT
» 5,

—7, ERD21FARTF 24— vEEOHEH LR
EOHBEZRL, AZNV—=YEOMH LEVAD
HEZRLTWwS, LEkdoT, ERIIZHAE
RERAT 2D, HBVIFIEHEME (DI NV—=vFE -
AAT 4=V %EE) RERAT 3L, ERT2EAHA
F 44—V PERMEHTZD, DEEHIN—=%
ERHHAT 2D, ZuEE L TRERTAZ LT
X2, INSDOTODERTIMZ, HEMFMHLIE
DHEEERTEIOERTORE I N/D, ZOH
iz Z2bdTHPEDL vy 71—V LRGN
Bt WEMERIEXD YN —= v EBRRIEEICD
20D, MEDBVIIBREN DA 7 x—2 v
Mzt oTHEIESETHLDICNL, FEEIFEARN
WCHHEOY R— b E L THEAINSICEEEST
WBEVLIETHBY., ZDEHI, BEOFEHRIL
ELOTRENZDOTHY, ZOMFAIZK> TR
WO oNBERMBERINZIZE RS R,

DEDEXHIZ, £ v 74— MIEICHAE -
HAF A4 —YXEE HIN—Z Y ED=ZDO>DSEM
RAofEazrl, ZABRCSALTR3 (X3).

kﬁb,:@ﬂ@?&f@%v7z—7ybﬁ§

EHEHAOHMOZAVDER, 2F)HAE #

4—9%%,%&»—_v%ﬁm&w526®
=AY TIEESR L) 2 EZEKRLTY
ZRTIERL, BALEBLRZESVTHEEEZR -
TEAFBOEARLD 5 VI ZATATICOML T

— 9] —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEBENE HI5BHE2E

BRAT 4=V %5

HEN—=%EE
X3 EREERD [ZHE] (Fukuda, 2009b)

WHIEZERLTWS, 7L 21X, HAEFEAD
EROBAZH LT3 7ay MZAXREUND
BRELHEHTEILb L, FICHARERZHEH
THEAV 74—V b RELTVS,
CIITHI—EI IR SR FEA O E %
BLTBONA V74— MAADDA % HER
THDSE, MEDHKEIIZEL 7B 2 A2
ZLEHTE S,

K427 7 27 =517, K5 ERDTOH26EH
LEFERTH BN, T —72ic3I Nz 4
7A—=v b (X) BEHFY, 2% hindo AAZE
DEBEMFEROZ ) 7ICRNS, —~/F7L—71
DA v7+—=rFt (O BROELBME 2F
DRIRDART 4 =Y vEBFEADOZY 7% RS
ns, wmBIZ, 7V—73 Q) DAV T r—"
ME, A N—=rEFEROZY 7 THIRDET
fhEicRons,

FROIZTLDO TR TOERD o Fir B I
EBETHY, bIhrBBEERELILLHED, X
4 EX5Z BT 5 EMFIXIZIFEAL &5 RS
MLTWB I EDRgh3,

INSDRTRARDY 77 V—T71%, BAEHEH
DRABIZEEZ TN —T =72)TdhhH, &4
74— FDKI60%EHD B, ZDRBYHMHE
HOBREAIN—= v IcEETAEABIVOZD
HHERETH 5, WEHEZ=>D9 77 N— 7th
LS, FHLHIETHZ L2, 20
N—TFIEIND XV N—IFERR I —EEED
Z20IFEAMD AL OERENL EEZI SR
5.

& ISR BT 2 HAEDFERIIEETH
D, %5 DX ABRIZEARNICEABEASRLE 2o

6 F L AZTA—TIh
a e 1
3 N 4«2
$ %‘g‘ a%ﬁ Ppgbo 2’5’3; 8.0 ) o 3
® of o TR gl
2 st ® o .
2 [ g o o ]
A g
8k & N " 2
5.8 3.8 1.8 0.2 2.2 42
ERA1
4 9S5RI—SBHICLIEBERICESWEZY TS
W=7
eF - 1204~ b
Y o 1
F 30 o 8y eea 12
% ’ng ‘fﬂ,;ﬁix Y x s 3
& oof . T et
S al :
2 ol § 4
-9 b, N o N N N R
.58 -38 -1.8 02 22 42
FHEH1

E5 ERSAICLBZERBERCEIN YT IN—T

TWBILZ)IOE S, H—LEHOHERTIFE
EOLDRVOBECHEAINTLS, HEMBPL
P—EZEEICBTIEARAT 4 — Y vENRDLE
AINTw3, FRHEZEOREDHEBTIZ I fIH
FICREDFEABR O NS, FEMediHTE 2RE
DAZ 2a=lr—a VY IPERINIGHTIE,
WEBE S DA AT 4 —V vEER N 2 HET 5% E
ERELTVEDTH S (H6).
ATATICBITEEERICELTH, Bl
FECEZHAEXA T4 7OEBBEONTRBICH D
PHLTHAREISIRD BRI TS (7). &
HEEDHGRD s, HB VA Rnidiz, SOF
BEDAF47EELL I EIIHEL W, HER
T4 T OBETR L v S RENERIC X > THE
7RO WEGRARE e - 0, BRMZEOBEIBZIZE
RS EOFAEETRETH S, EBE, oS —
TICHEINBE A N— IR VEBEIZH AT 4 —
VXEOTLEBEREBEL T3, —F, FHE®
HHELX T4 7TORA, bI3EREOHMBEIIE
RENBD, ZOLANZREELLVESIZZ DO
FIZEEL >, 2079, FIFSEEIZEICKREREL
VI EIEDE L, HEEE X T 4 T IR TH % D&

— 29 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

BH: £EEHSICBIZHEAADSEFH—ARL v - AFNV—=x BIBNEEOBERAD Yy — X —
0.8 |HHH—FH HH— /
& Sﬁiz& HHESHE HE R oA éé
L Sizég e %%
0.3 H1— —H—H—Hf
5 & /M/// == Easus /%
Silz
YRR BE | . . B¥
| E TS || R RA | RE | el
&Em
+ B&5E 033 | 044 | 08 | 063 | 093 | 0.87 | 093 | 0.03
%HDRA5F4—")+55| 057 | 035 | 0.16 | 031 | 006 | 0.06 | 005 | 09
mhHRIL—=—+5 | 007 | 0.05 | 005 | 0.03 | 001 | 001 | 0.01 | 0.02
w K3 003 | 016 | 001 | 003 | O | 0.06 | 0.01 | 005
uZ 0 0 0 o |oo1| o 0 0 0
=EH

X6 XIABRICHITS

AR

EROIEEDTY, BFXEERI V-7

5
4
3
4
® 2
E
1
F His i
0 - :: 228 -
. /
| M sUA | FLe B2 ao x
/ DVD
Fwvb
w JAEE 3.12 1.9 0 2.57 271 | 3.8 | 319
%HAT4—=) %58 1.7 1.09 1.8 364 | 097 @ 091 | 043
mWhHRIL—-=+% | 019 | 0.16 1.01 1.22 014 013 | 006
mEE 0.01 0.13 0 0.88 039 | 072 0.32

==
[=11=]

7 *F47IZHEITS

{ o T\w 3% (Fif 17, #EEE: 1.09),

BB ¥ 7N — T ICROTERDA V7 —=
v DHEREINDDH, HAT A4 —Y YEBOERME
HAORATH % n=41). ¥/, HF¥NV—=v3E"
BENFIEAEFHIN TRV EDRRELT
biFfonzd, Zo/N—7Tid, KEFEPEHBERE
KEE, THTFIv 7 EENTAINV—=YICE>T
A& DBE%E L Roh, 2ENICHFV—= v HEH
MizEY (CFERN1LE) CEHRBTH 5.

AHREBRTO IR TH D AT 4 — Y B
BANBET, L2 EERHBRBEAZXT 4 —
JyETalassy—avREBl NS, @
DY —C AETIRIZED AT 4 =) ¥FED

EROHEDFY, BFBEERITN—T

BEFHEHLTWS, AFL—=PELHHTEL
7x—=2Y hbb—ERoNZD, ZNEFELITVA
P UEEIBFEEHORERBAZERINL VRN
BRsnTw3 (X8).,

AF 4 7T THRARICHZAT 4 —) v EVEIHER
XNTED, LIFLELHFBICBWT X hEEE
cRoensd, —H, Av¥—%v bPimERLIEH
AREGEHD SN —7 L FRR, HAFE & HHEEIGE
REhTtws (X9).

RBIC, I NV—rEERIFERHTLIA
T A==V MIFGHNREL>TA V7 F—< b
DHRTRLDETIZH 5050=8), b/ V-7
ROoNROWSEMEAD Y —VIZFEHICET 5.

==}

-

-

— 23 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEFERE FHEE2E
i = T
2 u iE B /@/_%
M EEEEEE=t
R EEEEEEC:
0 k-
A= I P N Ly
&0 N
+BAXE 0061038 06 |034| 03 041 | 04 | ©
%H254—') 58| 0.84 | 052 | 0.34 | 0.61 | 0.66 | 053 | 0.52 | 0.94
AR ——+5 | 009 | 0.05| 0.06 | 0.03 | 0.04 | 0.05 | 0.05 | 0.06
L 0.01 | 0.05 002 | 001|001 002 O
REDH 001001 O 0 0 0 |002] O

5
a4
%
, 7
1 —% §
® . _
7 |
% 2“? 2 |
1 Z .
..
0
FE | B ([ SUF | FLE
w HAEE 1 0.83 | 015 | 1.07
%PRF4—) 58| 341 | 139 | 1.8 | 3.88 2.22
MHRIL——+5 | 051 | 046 | 093 | 1.66 . 0.34
- EEE 0.12 0.2 0 032 | 029 | 061 | 068

K9 *XF4T7ICBITZEEEADEEDTY, hRF 44—V vEBERTIN—T

DIN—=TIHEINDE X N—iL, EREEESRE
HBHVIIKEETH S, WEFEHI=ITNV—T D
TRETHY, FHBLZ17ETH 3,

RENB LA F 4 7IcBOTR AN —= v EE
ZEFEHALTYS, —F, REZBVTRSS
V=Y FBICRCTHAZEOFANEETH S, =
i, TNSDEATRCBEBEIBRETDH Y,
T DEEFA Y —VICHAZEZ EICFERALC
WVHILEPHELTHWRbDERONS,

—J5, RKETDHAT 4+ —Y vEEOFEH IR

Nigh ot BEERICEBVLTE, AFINV—=riE
PROECFHINTVLEY, HFL—= B
DERIVLLADRAT 4 =Y XEBLEDOHHADTH
—RTHS. BBZORWICBWTIZ, AEED
FELEEMCE o EHE TR (E]),

ATATICBITAEEMERAICEL T, FELT
VETAZ LV —= % EVPROERIGERINTSE
D, AAT 4 =Y ¥EFERIN—T LR, SEM
RADHEABINSG DDA F 4 TICKBINTW»
7o. A V7 —%v b ERIZEHL THAEHEE I E

— Y —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

B HEFHRCBIHEAANOTEEA—ARA v - ANV —= v BIGMNEEDOBEAD 7 — R —

Rl MABRICEITZEEERAOEROTY, hyl—=rBERIIN-T

3 iz o3 ; =
i SOUN =% Flh~ DB IR ER A K PHE 3644
HAZE 0.03 0.18 048 0.23 044 044 027 0
AAT 14— vE 0.33 0.16 0.11 0.15 0.03 0.03 0 0.39
B YN —= B 06 05 041 044 0.36 0.36 051 06
BiEE 0.05 0.16 0 0.18 0.17 0.17 02 0.01
Z Dt 0 0 0 0 0 0 0.02 0
K2 AT TICBIIE5EEERAOEEDOTY, hy—=+BERIN—T
et MESE A FLE ¥4 /DVD Av¥—%v b Z
HAZE 1 2 0 175 2.38 35 3
HAF 4 —") v 3 175 175 263 238 2.88 1.25
B YN —= i 3.88 113 063 375 2.38 1 1.25
£ 063 0 0 0.88 0.75 2 113
REINAMEAIZ, oIL—7LEFELTWS (F Means and 95.0 Percent LSD Intervals
332 ERERNY—VEBEFY, BEDR S
Rz, SEMHD Y —v LB E OBF . u§ E
2N LI, &TNV—7D7a7 4 —VIERLT 2 asf I _ E
HBE, SHEEADNY - LIBEER, HEDE 1 .af 1 I E
LZOEHEEORICA S OBEBRND 2 LEEIN 28k 3
4

3, 22T, AETIRW) A PNV —= v HAERED
RV CHMFEZFEHRT 2, QHEBEFRTHIIIL—
SRICEEL TR AIEAER2 ECHEHT 2 —8
T, RAOBHEWLZBBTHINV—=%IZE > A
FEMEE 2 ER T AHEEICH B, &\ ) KFLE BGE
T30, ERAIMT/RONLZZODESS (5B
—ERT  BAFSHME FZFEHT AR

1 2 3

FHEFR

(1: 54K, 2:5~104, 3:10~154, 4:154EB( L)
H10 FHEFHELEEER (BAE - RBiEE

A N—= S EFERHTRTAZ L, E—TRYIZ
FELWERBENG o7, EB, HEERIESE

F 4= ¥YESHIINL—=%IE) IO THEEEK WL, ART 4 =) vEBERERHT23L vy 74—
SRR ET A ONEI D EVI I L EEN VLA R ot Lo T, WEEBIZN
FNotr L CHSMIT L, FTLHIART A =) XEEAIN—=YEOERA%

F9E-FEFRTEOBRICOVTOIT L. &
B, WAEFHIISERN - 5FEH» S 104 - 10FEH» 5
154 - 15U ED4>Dh T IV DT, 208
R, RIOPRT &) KE —FRD L HEERDORH
WCAHBABEMR SR S N7z (0<<0001). D b, HEHTELE
BOECIIEHAREOFERICEEED, B33
CHMIFEZ AT 2EANE Sk,

INEE_FRIDHRAT 4 —Y Y EHHD 2

REMITZERTH S LIZEZL RV, AT L—
Sy BrERIMHERT I LT ICoEINE A v
TA— Y FDIFEAEDBISEYU LOBERETH
LZRIFEETARERTH 3 (p=.563).

RIZ, MHEHE L SEFEHAOBRICOVTRTA
5., BHEOBRBIIBVTHEDEIIEELZERD
—D 1§50, BANEEERAOMADS L 28
HENDOBEZ AR L U C—RWICH S X M &I

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HESERE FIBE2S

BELTVWIHAANIEMEZ2EET2EF R~
TaviMRLEIEEL TWwA, AR TH EEDME
MBI N, WEEEE2 7 vy — P TRRLE
BRI HESWTEDICA F TV T8O %
TR, EPFABMBRTHI N —= v ICEEL
TOLHAAB LN ZOFRBEIZIHAELZ EIHFRT
ZEMICH B —F, BEGER EREOERBFPE
iy, Kb, BENEECTEAENICBEL TCELBEA
B EL L E V) LERMEERFHT 2HEIBEZ
n7 (p<.0001, X11).

—75, WHEOBEE I N —ZYEL AT 4 —
) Y FEOMHEHAOENCIZEEINICIE XI1E ERE A HHE
BHRIZHER I R o 1203, H 2 —EDMERIELZE

INnt,
Means and 95.0 Percent LSD Intervals
26 F -
¥ f 1
g % - 1 .
C 1] ]
1 4t ]
wlb ]

1:3EER 2: FRAKRE 3: EREERE - HEA

KEERE 4:%£BR 5 BBEWER 6 ULpvE

B 7: Z0fk)

11 BXEFEASLUVRIMEFERESESHE S OREFK
Means and 95.0 Percent LSD Intervals
42

o 1

NP B W

(1:%@EEFR 2: HEAKE 3: EBREBRE-- HEA

KEEFREKE 4:FZEBFR 5: BREWEE 6 UhpyE

B 7:Z0fh)

H12 HXF4=V+EBERSLUDII—=+EER
by Yot L Rl b): LED

FEBALR, RERFRTBELTELEAAICEST
WEBEII I N—=vEE - h AT 4 — V) viBfEH
PRETHIEELBR L IS0UINGW, LrLZE
D—HT, %4, Xk, BENHEETEERT ZHEA
DEEHH Y — v E DRI, I N—= v B
HAOIN =TI EINBA v 74— FDIFE
A EBREICBET Z2EETH SNV —= v ITTEFE
L, 24, b, BRENEREBREINR» >
(»p=0313) & &, ZETOHBBEGIERI N (K
12).

4, BEhH VY IC

AL D, AZN—=vEEABERADSEM
FAOEEPHS KT, Thbb, HoDSE
Y — i3 g—Tid R, HERE - D RAT 4 —
VYFE - AIN—=YBDODEZ2DFELREHEMAN
I =& T N—TLa[RETH B Z =R L
7=, El, A N—Z > DMMOBEEICEET 5 5%1T
METHEBINTELIIIL, HEAADHEED D
AF 4=V XEBLAIN—Z S EBEBZNFTESD
HMcEZA%EZ2H) 2L bTRBINT. DFD,
HAAF 4 —Y REIIESVDOEIDN, FA S
DHEEFDODEANLR I 27— aryD
BHELTO®E2EH-TE Y, BEEIZIZITES
I S DD TRIDICES, L LZD—JT,
AIN—= v BOMEHIIEBREBRER L, HED
—BHDORX U NR—IZRoNTED, BHTLDL THELH
EEE, L L BTN TWE O TIERW,
FEEICEAL T, A NV—=rEEOHAADMET
BZOFERIZEDLOTAHLRL, HEL EREDHEE
RSN TWAED, HE0IEFHEKICHONSE
Echsd I LRI N:, —Bic, HAESNTIX
BENRHLDBV U - 7700 & ) IfEHIN
32 EBURDEIICHARFINS Z LB 0D, C
5 LR S HMEOEERRD TR I Nk,

INSDEBMHD Y —ICIX, RIEBRSCE
g, B, H20IEBINTIRACEZLS
K ERA BBERBBEbLOTEY, BhIMAPNE
TH 5, AAARTRFELERLMEIIToNnS
HWEEERB L UOBEFEE V) ZOo0EKEIWD |

— 2% —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

BH : L EFEHeI

FCatrefr-7. ZORBE, Tho0BHITHA
FEdH 2\ IFBHBEEDOME &\ ) 2o DB IC 12 B
bHOHZBEROD—DLLVEL I EBREINT,
ZO—HT, WEERLHEERILTLLAR
FA—YYELIIN—ZPEOHEAZREIT S
HETRA2WI ERINE, 2FL, A L—
Y EREIMHERATEL v 74— FOELED
BLEREAIN—= P ICBELTVEHE, FLE
FEHEES AN —= v EER FICHEA L CTEEL
TWBr —ADBBE I N b o 72 IR 1 B
WRELTHIToNS, EBE, AFZNV—=xFEDH
ZEBTE, HE0RAINV—=FELSBIESR
F—RARESEOFBETIHIZLALERIN -
7. ZORLEERETZ L, BHIBDLIIZHRAT 4 —
D v BB EANICIIHEDPWOICERSE HY
N—Z % B —HDADBHI AT 4 =Y YEDEY %
BTHERIC THEDE _A 57—, (Fukuda, 2009a,
2009b) & LTHESBHRLLTHEEINTWIE LS X
21259,

7, WEOBHKE EF/MEMICOWTY, BER
PHARED I HIIZHT L IELOERTAHS L —
Zx o ebIF TR WAL OSEMHIZAARE
e EEBHEABDY, ZO—HFTHRENIIBEL
TEZ AL RBRMEFHO I V—TIc% Rons
7 &, —EOMHBEREH S Z LEMERT LI LN
TE&E7,

IS DRERIZSEIDORETT 7 £ ADSAREL -
AV 74—V MIRENTWS, L5,
AIN—= ¥ EFEHERADOTEMAEELZTLIC
EEL7-E WS X DIX, Z2DOKEH»RMEE 2 R
WKARLZbDTHS, Larl, IhE TaENZD
BB RINT I o ENHBAANDSEFHERE
D—ZHBHS IR o7 V) BIZB LW TIIESHE
WEFZA.

EE, ra—rObicfEo THARADBNANDOR
I TETHAILRD, SEEERCEEEES
ZEBRLTELL B R, AFEREEZR—X &
LT, SEMEAICED 2ERO S 5 7% 2 2 T
PRUOBAE L OHER - HEADOTE L MbD

LEBHRBETIHAAL O R EZ2MNZ,

BI2HAEADEEER—RARAY - A N—=

v BIBMEEDOHRADr — 2 —

BRASHNIC I BN DR L BRI E T 2 HEAADE
EITENCE T 2IREM RN BRI EL L
RNV BEETH 2. AMERZOEBR L L TE
Johs,

fF

AT ESERESE B RAEREITTT-
OEFER S EBELECB I 2HAEADSEM
B ARL Y« I V—=% HBMNEEDOHAAD
r—A) (20104E3 H, BEEBAKY) ICME - &
EL72bDTHD, BRBAAV I EAEI -
RRICIK, TOHZEMEY LTHEHILEL Lifw,

7B, BPFFERIZARL VR - BHEENTEER

ME 7Y x 2 F “La evolucién de las sociedades

c

plurilingiies: representaciones, comportamientos y
(HRREZ: LIk
% Albert Bastardes i Boada) 12 & % Bk % 321} T
w3, i, Nk ) BIEKY Joaquin Beltran
Antolin 2 fUEE & § 2% 7 )V — 7 INTER-ASIA
226 b —HHRER T T35

capitales lingtiisticos”

E

1) AAERTIIHAELRELL, BEHAL TV H
T EEL, I%“ icE CIMb iz,

2) http://www.idescat.cat/es/poblacio/poblcensling.
html (2009E2H10H) 2k 3,

3) THLAREIE, OAFIN—=%BLHRT 4 —
U yERE2HEICRREIZEEIPN TS HITTIERL,
FTRCDAIN—= v BFEEVBAAT 4~V viE%k
TICEEE 2 —F, AAT 14—V YEREVEED
IN—= X BERFEEIDITIRR, QBEEICHE
THREIIPRBENOEETHD, A LV—=vH
BMIZHBOBEAEREZHET 2 2 8 TELL
&, QFREFIEIAAT 4 —Y YEBOMAZEE
T55D, A N—=rEOMAIZEEDHERICE
S5NTLET. ANV —= v HELIERIICEN G
72, RAISHBAD D CERABEANCIEAAT A=) ¥
FECET, LWIEBVH B0, NEADBH I N —
Y ERERDBENLER S, WA I NV—= v BN
IRAZY T < TATYT 4T 4 LHEAEE20T0
520 AEAZELIVEICIHETEL L
TR Z7%0EE) 2L T3, G)INs DHBE
BRARAT 4 =) v EPBERRETERLTVS
ZEBHV, Lo BR2SHHAIN S Boix &
Vila, 2006),

— 927 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEEENE FISEHE2S

4) EPE, Fundacié Jaume Bofill 23777 v 7 — M iZ
$2E, HEADI BI98W%BAF NV —= v iELE
RTET, S0%VEMBIITETHEE R, 127%
WEEL DB WD TE S (El Periédico, 200845
H11H&Y).

5) Scott & Cartledge iZ, 4 ¥V ARFABEAZEEIZE -
TRLVEBELREEEDO—DTHY, A XYRABE
HBEL COLEEDORBELRDAMVE) T L
ZODIFRETH S, LBRXTW3S,

6) TERMZ-BEANEZ, EHIV—=rDHEAD
FTHLPEIRT, Z D% 3104 F R Canet de
MariiCBEL AL TH B, UK, HBTOTED
ETEL L 2 HEvic, B3 AMEZEHAL X9 & 60m%0
LOHERAERTADBET TV J LICHBREL .
IO LTCEBEINS-HEAAN T V7 LDBKE&TH
HICBELE, BiEZ ONEIZRTI L Twiz2s,
gz nsDHARABCAMBEROENIC X 28R
BEL, IN—TORBEE V) FHRIKD T,

7 EH, REDEOEAPERFOBALELIED,
HELSFEPLHETAYD 2THBELDH SH, 22
TRBEABROHESHEEIZER L 7.

8) ZDEWHIIHEREMD L) LEE BRI E V7
DTV, ORBT L HRBETIZ ARV, HIR
Mo R T 7 7B BB LD
FHEIN-0, B> THENIIOLIRT
CLCHELRRERZEAS 2 L2 BN KE» A
mER L.

9) FEOBEICLD, EBE BANICBAZRTF 4 —Y v
ECTEEHEZLTEIVELOD, 05 \VEE
PERIZOWVTIREEZ@BINICAV TV 3I5HD
LITLISEEI N,

(B&3m]

Aguilera, Montserrat (2001). Reflexions a I’entorn de la
llengua, la immigraci6 i la planificaci6 lingtiistica a
Catalunya. Llengua i Us, 22, 11-14.

Aracil, Lluis V. (1983). Dir la realitat. Barcelona: Edicions
Paisos Catalans.

Befu, Harumi (2001). The global context of Japan outside
of Japan. In Befu, Harumi, & Guichard-Anguis, S.
(Eds), Globalizing Japan. Ethnography of the Japa-
nese presence in Asia, Europa and America. London
& New York: Routledge Curzon.

Beltran Antolin, Joaquin, & Saiz Lopez, Amélia (2001).
Els xinesos a Catalunya. Familia, educacid, i inte-
gracid. Barcelona: Fundacié Jaume Bofill.

Beltran Antolin, Joaquin, & Saiz Lépez, Amélia (2002).
Comunidades asidticas en Espasia. Documentos CI-
DOB. Relaciones Esparia-Asia 3. Barcelona: Fundacié
CIDOB.

Ben-Ari, Eyal (2003). ¥ v A R — VD HAEAN WHABESE
DAZT2=F 4 DHE FIBEE - Ceri Peach - 5

% + Roger Goodman * HHEX (K BB T 3
HAEAA, BERIZBIBZHABEA—T0— " VEaBRHR
B/ Ar—7— WFIE pp. 186-203.

Boix i Fuster, Emili, & Vila i Moreno, Francesc Xavier
(2006). Proleg. Les noves immigracions, la integracié
i la llengua. In Boix i Fuster, Emili, Vila i Moreno,
Francesc Xavier, & Arturo Monné, Naria (coord.),
Integrar, des de la fragilitat? Societats plurilingiies
davant els reptes de les immigracions multilingiies:
Suissa, Luxemburg, Brusel-les, Quebec i Catalunya.
Collecci6 XARXA CRUSCAT 4. pp. 7-12. Barcelona:
Institut d’Estudis Catalans.

COLECTIVO IOE (1994). Marroquins a Catalunya. Barce-
lona: Enciclopédia Catalana.

COLECTIVO IOE (1996). La inmigracién marroqui en
Catalunya. In Taller de Estudios Internacionales
Mediterraneos, pp. 146-151.

L —2y (1983). FH:7: b 0 B0 bEmm MR EH
(), BXfbicHE>F#~-L HEE pp. 2-28.
Fukuda, Makiko (2009a). Castilian or Catalan? Linguistic
Survival of Japanese residents in Catalonia, Spain.

Studia Linguistica Upsaliensis, 8, 170-180.

Fukuda, Makiko (2009b). Els japonesos a Catalunya i la
llengua catalana: Comunitat, ideologies i llengiies.
Doctoral dissertation Department of Catalan Philolo-
gy, Universitat de Barcelona.

Glebe, Giinter 2003). ¥ 2 vy 2V KLV 7DODHAANZ I 2
= F 4 5518 E - Ceri Peach - B B & - Roger
Goodman - HHEN () WHCEIT2HAA, H
RICBTBNHEA—T 0 -V BRE E LR/
A —7— WBHE pp. 152-169.

Goodman, Roger (1993). Japan’s ‘International youth’: The
Emergence of a New Classe of Schoolchildren. Ox-
ford: Clarendon Press.

Jaime i Femenia, Laura (2002). Entitats catalanes: porta d’
entrada a la societat d’acollida i a 'autonomia per-
sonal. Llengua i Us, 24, 28-39.

Llompart, Jalia (2007). L’acolliment i la integraci6
lingiiistica: Estudi del funcionament.
<http://www.culturamenorca.org/sal/wp-content/
uploads/2008/02/acolliment-integracio-linguistica.
pdf> (200941H15H)

Lopez Garcia, Bernabé (1992). Las migraciones magrebies
v Espaiia. Alfoz, 91-92, 52-59.

Lopez Garcia, Bernabé (1993). Inmigracion magrebi en
Espasia: el retorno de los moriscos. Madrid: Mapfre.

Lépez Garcia, Bernabé (1994). La inmigraciéon marroqui
en Espaiia:de la independéncia a la regularizacién. In
Morales Lezcano,Victor (Ed): El desafio de la inmi-
gracién en la Espaiia actual: una perspectiva europea,
Madrid: UNED. pp. 121-140.

Losada, Teresa. (1993). Aspectos culturales de la inmi-
gracion magrebi. Boletin de Estudios y Document-

— 28 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

BE %

il

acién, Comité Espariol para el Bienestar Social, Ene-
ro-junio, 2, 89-92.

Losada, Teresa (1996). Aspectos socio-culturales de la in-
migraciéon marroqui en Espaiia: familia, islam. Se-
gunda generacion. Arbor, 607, 103-117.

Losada, Teresa (1997). Aspectes culturals i juridics de la
integracié dels musulmans en la societat catalana.
Reuvista del Col.legi, Col.legi Oficial de Doctors i Li-
cenciats en Filosofia i Lletres i en Ciéncies de Catalu-
nya, Primavera de 1997, 100, 37-39.

Losada, Teresa (1999). Tendencias de la inmigracién mar-
roqui y aproximacions interculturales. Migraciones, 5,
185-211.

Miralles i1 Plantalamor, Joan.; Iturraspe i Bellver, Amaia.
(2005). L'impacte lingtistic del turisme residencial al
Pla Mallorca. Lilengua i Us, 34, 75-83.

FRFRE (1967). ¥ TS0 ANMBER—#E 80 HE
Ww— Akt

Perefia, Monica (2007). Com acollim lingiiisticament les
persones que arriben a Catalunya: Els plans pilots.
Llengua i Us, 38, 18-26.

Ros, Adela (2006). Catalunya davant el nou repte migra-
torti. In Boix i Fuster, Emili, Vila i Moreno, Francesc
Xavier, & Alturo, Monné, Nria (coord), Integrar,
des de la fragilitat? Societats plurilingiies davant els
reptes de les immigracions multilingvies: Suissa, Lux-
emburg, Brusel-les, Quebec i Catalunya. Colleccid
XARXA CRUSCAT 4. pp. 51-56. Barcelona: Institut
d’Estudis Catalans.

Rovira, Marta, Castellanos, Eva, Ferniandez, Marta, &
Sauri, Enric (2004). E! catald i la immigracié. Analist
de oferta de cursos del catald als immigrants adults
extracomunitaris. Informe general per a la Fundaci6
Jaume 1. Barcelona: Editorial Mediterrania

ERERRE  (1997). BAREFRBEETOFEE—EULE
BEOBERDP 5 — EJIKREHRE

Secretaria per a la Immigraci6 (2005). El Pla de ciutada-
nia i immigracié, un pla per a tothom. Llengua i Us,
34, 4-10.

Scott, Sam, & Cartledge, Kim (2009). Migrant Assimila-
tion in Europe: A transnational family affair. /nterna-
tional Migration Review, 3, 60-89.

BB (1983). WBAHAAN2ZI 2=7 4 LZOHEM
A o Eh F) BXbicEo>Fi#xs FEME
pp. 86-107.

Torres, Joaquim (2003). L’Gs oral familiar a Catalunya.
Treballs de Sociolingiiistica Catalana, 17, 47-76.

EHACBIZHEAANOEEEH— ALY - A V—= v BRMIEFEDOHEADy — 2 —

Torres, Joaquim (2005). Us familiar i transmissié lingiiisti-
ca, J.Torres (coord.). Estadistica sobre els wusos
lingiiistics a Catalunya 2003. Llengua i societat a
Catalunya en els inicis del segle XXI. Publicacions
de I'Institut de Sociolingiistica Catalana Série Estu-
dis, No. 8. Barcelona: Secretaria de Politica Lingiiisti-
ca, Departament de la Presidéncia, Generalitat de
Catalunya, pp. 81-108.

Torres, Joaquim (coord.) (2005). Estadistica sobre els usos
lingiiistics a Catalunya 2003. Llengua i societat a
Catalunya en els inicis del segle XXI. Publicacions
de I'Institut de Sociolingiiistica Catalana Série Estu-
dis, No. 8. Barcelona: Secretaria de Politica Lingiiisti-
ca, Departament de la Presidéncia, Generalitat de
Catalunya.

Torres, Joaquim (coord.) (2006). Estadistica sobre els usos
lingiiistics a Andorra 2004. Llengua i societat a An-
dorra en els inicis del segle XXI. Publicacions de I’
Institut de Sociolingiiistica Catalana Série Estudis, 9.
Barcelona: Secretaria de Politica Lingiiistica, Depar-
tament de la Presidéncia, Generalitat de Catalunya.

Valls i Campa, Lluis (1998). La presencia humana de
Japon en Espaiia. Papers, 54 , 157-67.

Vila i Moreno, Francesc Xavier. (2003). Els usos
lingiiistics interpersonals no familiars a Catalunva.
Estat de la qiiesti6 a comencament del segle XXIL
Treballs de Sociolingiiistica Catalana, 17, 77-158.

White, Paul (2003). 2 > FYIL B3 HAA—2 3 2 =
T4 AR — BIR{EE - Ceri Peach - EE®E -
Roger Goodman « JHFHEX (), BB 5HA
A, BERIZBIBNEA—Tu—NVEBENE L
IRJ) A —7— WM& pp. 131-151.

Woolard, Kathryn A. (1989). Double talk: Bilingualism
and politics of ethnicity in Catalonia. Stanford: Stan-
ford University Press.

Yamamoto, Masayo (2001). Language use in interlingual
Jamilies: A Japanese-English sociolinguistic study.
Clevedon: Multilingual Matters.

Yamamoto, Masayo (2002). Language use in families with
parents of different native languages: An investiga-
tion of Japanese-non-English and Japanese-English
families. Journal of Multilingual and Multicultural
Development, 23, 531-554.

(20114610 B 14 H3ZA)
(20124E8 B 27 HIBEERRZA)
(20124£9 A 4 HiBEHE)

— 929 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEEHENTE BIBHE2S

@
7yr— b RE (EEERICET 2 BREE O Rk, —HER0 7 I L)

FKENTOSIEMGH
CERMDOANEDEfIEH D T2 ? FZUTHHEBICHZ TEAT IV,
Q (2EALY) BH QEKENE QAIERE QKR Qd-o77icky Okv

= Mol lv) Thokichv, PARBEZ BT !
ROBMOLVCBEADAFIZ3ZH T TLEZI N, £, 2N6DAL LETE, @EMEBELZHEHALETH?
FETEHDICHIZ TRAT IV, HEOBEIR, RUFEATIEEICODIRNATIL (UT, 7T
ERDRIZIZ L TUTOREREZHER).

|B:HAE R:HRF4—VrE H:HFL—=vaE %:HE i 20M
LEiE 3L = FRAEEE
¥xlv H A il 2 fti
(1) a a a a a
@ a Q a Q a
3) Q Q Qo Q 0

B, AEZLTuSoLeWwnETH?
Q4B QBF®EX% Q&R QER QxR Q24E Qzoft: [ ]

= —BIZEERLTC0S (fEE2 L T\w3) T RLEMOLZWLADLRE® 34, HEOEWIEIZHITTL
I, ¥, ZOHAEEE, METHELET»? ZUTADDICHIZIEATEL, HEOEAIL,
BOHHTAEEICOD TEAT IV,

- BHEE, MSrOBERHEICIMALTWET®? B KL, PTA, RAE—Y 275 7RY)
1. 1w 2. Wz

e NIv) EBERICkRG L&) RHe - B, ZRC50OEETSML T 2?2 A
LT3 HEaH 2 0IEES, BLUOZOSMOEER2EEIL LI,

TIN5 DFEPRIEERNCB VLT, bo L bEMILWLADLHTZ 34, HEOBWIHIZHITTLEE», £,
ZDHA EMBERFEALTHELE T, ZUTE2HDICAIZTHATI O, HHOBEER, BLFEHTSE
BICOD TRRAT IV,

cRKBIEAEZ LTS L20ETN? (Bl BHROEEDH, RR—-VLE) EokdRigEN, £l
WOBEHETSMLTOWETH? EEKE, ZOHEZEEZI(REIV,

e ZNHDEHICEVT, ROGEMOL W ADLHTZ 34, HEOHVIRIZHIFTL LIV, £k, ZDHL
EIIMEETEEL X9,

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

BH : 4 SERLCBIERANOTEEH ARV - AV —= v BIEMNEEDHARAD 7 —A—

CEEER BB I SV AE, HENBOIEICIAHIT LIV, £, 2074 LIRAFERZMES
TELETD, FUTIHDICHIZ IRATS ., BROBEE, ROEATIEFHFICOD THLATI .

CESE3y AN, MTOEBRZTVWELEL? ZFHUTEIRNTCOEBICHIZ ZEAD L, ZoEED
BEZISEZ WV,

HETER - Y8 - 854 &2 Ho L HPT B (BRE, BFK, HoWhkE)

EHrORT, BR-IB - BELRYE BIETEA-HAALBLPRD

k% 2T S

Zzoft: [ ]

T INSDEFHICB VT, RLEMOSOADLETZ 34, SVIEICHITTILEIV, £, ZN5DHX
LIMAETELETH? FUTIHOICHIR TRBATIW, BHOEAIZ, RVFEHATLSEICObL IR
AT &0,

DUTOBRICBOCERMERZME) 2 EMNLLTTR? ZAUTEHDICHZ TRAT SV, #ROGE
i, RLMAT2EHICOS TRHAT I,

HAZE | HAFA—VYEE | HINV—=*%FE Z Dt

MR (A——kE)

BT, HER, &

BHEEE Tk, ¥ 7> —kl)
VANIYV, SV, A7 =x
yNalE, AR

Yol

DDDDDU::Q;
pul

000|000
000000
Oo0j00|o0

RENTO S EMH
QRfE, EhlEBEFVTTN? FUTHIHDOITNTCHZ TRRALSLI Y,
QftEE Q74 QzofoRk QA —FF+— QAYY (73—F) oABA-KA QKA -
7IU— AQ—AESL QzZof: ( )

(b)ZDFH4 L, BEMERZHESTEELEITL, ZUTEIHOOEFDOLICxZ2 ZERAT IV, HEOSLE
X, B LFEHATAEEICORR/ATE Y, (H: HEZE, A AAT4— U Y& h AP NV—=viE,

—hpn : —H‘j)
ELMITBA ELDTONBAPE
*O ABA s [ ] T[] T[] -
AN B 2 5 %fth H A 7 B H & A Bafih H 2 7 it
BifEE [ ] H 7 ¥t H 2 % ¥fth B 2 A %t H 2 H #fth
FHE L] B 7 %ith H & 4 il B & 7 Hth H & A Hifth
T[] RS E H & A Hifth H A A %l H & 7 it
- H A % Hfth H A A %ty H & A At =i

— 31 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japanese Associ ation of Sociolinguistic Sciences

HEEENY F5EFE2E

AF 4 PICBI S EMH
UTDOXF 4 70HT, EOLIRbD2FALETH? FUT2H0TCOFFHEE, SEL2EALT
xHlZ ZTRALZ &, (H:HAEE, R HRAF4—YvEE h:h¥l—=vE ¥ H%EE)

Z/H plel e[| Bz #inl FE g m] Zhic FIAL v
i Az A% HA % AAAHHE HA A% HXAAH% HXA A%
T HR A% HAH¥%E HA A HAAHHE HR A% HA A%
7% HA A% HZ A% Az A% =Rk HXxH3E H2 A%
FLE HR A% HZAH%E A2 Ah5 HA 5% HAABB%E HXZ A%
E5% /DVD HX A3 HA A% A2 H % H X A% HAHhH HA A%
Ay —%v b =R SE HX % HA b % A A HA B3 B A3
N HR A% HZAHE HAAB H R ¥ HRAH%E HA A%
Zofl [ ] HR A% H2 A% H A A3 AR A% HA A HA A%

ZOMDEFEDAT A 7RAALETH?
1. 1Zw 2. LW 2

e NIn, EBEZIChoEF  FEDEIBRAT 7%, YOO WOEETHHELETH?
EEER AT 4T DREH BRI

— 32 —

NI | -El ectronic Library Service



